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Felicidades por haber adquirido este producto.  
 
Le recomendamos que dedique algún tiempo a leer 
cuidadosamente este Manual de Instrucciones / Instalación con el 
fin de hacer un buen uso del mismo. 
 
Lea cuidadosamente todas las instrucciones de seguridad antes de 
utilizar el aparato y conserve este Manual de Instrucciones / 
Instalación para poder consultarlo en el futuro. 
 
Recuerde que el producto es para uso doméstico. 

1.  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
POR FAVOR LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES CON 
CUIDADO ANTES DE UTILIZAR EL PRODUCTO. 
ESTE APARATO HA SIDO DISEÑADO PARA USO 
DOMÉSTICO EXCLUSIVAMENTE. 

 
Cuando utilice el aparato eléctrico, siempre deben 
seguirse las siguientes precauciones básicas de 
seguridad: 
 

• Mantener sobre una superficie plana y estable para 
evitar ruidos molestos y vibraciones. 

• No utilizar si algún cable o conexión ha sufrido 
daños, tras una disfunción de la unidad o si esta 
sufrió una caída u otro tipo de daños.  

ESPAÑOL 
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• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
reemplazado por personal cualificado para evitar 
cualquier tipo de riesgo. 

• El deshumidificador solo debe ser reparado por 
personal cualificado. Los trabajos de reparación 
inapropiados pueden suponer un peligro 
considerable para los usuarios. 

• Desconectar el producto de la corriente para su 
transporte y antes de proceder a su limpieza. 

• No apagar el deshumidificador desconectándolo 
directamente de la corriente. Antes de 
desconectarlo, es preciso apagarlo correctamente. 

• Si el producto no va a ser utilizado por un periodo 
largo de tiempo, desconectarlo de la corriente. 

• Utilizar únicamente con el voltaje especificado en la 
etiqueta de clasificación energética. 

• El deshumidificador no debe ser conectado en una 
regleta junto a otros electrodomésticos. 

• Utilizar únicamente para uso doméstico y para el 
propósito al que está destinado. 

• No utilizar cerca de aparatos calefactores ni de 
objetos inflamables o peligrosos. 

• No utilizar sprays u otras sustancias inflamables 
cerca del deshumidificador. 

• Si el deshumidificador se usa en habitaciones en las 
que haya aparatos que funcionen con gas, la 
habitación debe ser aireada con regularidad. 

• Si el deshumidificador no se usa en un periodo de 
tiempo prolongado, poner en marcha la función de 
secado interno. Esto prevendrá la formación de 
moho y olores desagradables dentro de la unidad. 
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• No sumergir en agua u otros líquidos. 
• No colocar objetos pesados sobre la unidad. 
• No introducir objetos dentro del aparato. Esto podría 

suponer un riesgo para el usuario y dañar el 
producto. 

• No arañar la superficie del humidificador con 
objetos afilados o puntiagudos. 

• Para evitar sobrecargar el dispositivo, no colgar 
cortinas ni ropa mojada/húmeda en la salida de aire.  

• La manguera de desagüe no debe ser instalada en 
exteriores ni al aire cuando haya bajas 
temperaturas. 

• Para evitar derrames, vaciar el tanque de agua antes 
de transportar o recolocar la unidad. 

• No inclinar la unidad hacia los costados para evitar 
derrames de agua que puedan dañarla. 

• En caso de oler o ver humo al encender el aparato, 
apagarlo y desconectarlo inmediatamente y 
contactar con el proveedor. 

• La unidad debe ser instalada a una distancia mínima 
de 20 cm con respecto a la pared u otros 
obstáculos. 

 
¡TENGA ESPECIAL CUIDADO! 

• Los niños deben ser supervisados para asegurarse 
de que no juegan con el aparato. 

• Los niños de menos de 3 años deben mantenerse 
alejados a menos que estén supervisados 
continuamente. 
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• Los niños de edades comprendidas entre 3 años y 8 
años sólo deben encender / apagar el aparato 
siempre que estén bajo supervisión y entiendan los 
peligros involucrados en el uso de este aparato. 

• Los niños de edades comprendidas entre 3 años y 
menos de 8 años no deben enchufar, regular y 
limpiar el aparato ni realizar el mantenimiento del 
mismo. 

• PRECAUCIÓN - Algunas partes de este producto 
pueden calentarse mucho y causar quemaduras. Se 
debe prestar especial atención a los niños y las 
personas vulnerables. 

• Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años 
o más y personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o por falta de 
experiencia y conocimientos si han recibido 
supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato 
de forma segura y entienden los peligros 
involucrados. 

• Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza 
y el mantenimiento del usuario no deben ser 
realizados por niños sin supervisión. 
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2. PARTES DEL PRODUCTO Y CARACTERÍSTICAS 

 
 

 
 
 
 
 
DESHUMIFICADOR 10L UCDH8000-20 
Capacidad de deshumificación: 10L p/ día 
Potencia de entrada: 200W 
Corriente nominal: 1,10 A 
Tanque de agua : 1,8 L 
Flujo de aire (m3/h): 80 
Nivel de ruido (Db A): 40 
Indicador de tanque de agua lleno 
2 velocidades 

 asa 4.
 Toma de salida de aire 5.
 Boca de desagüe 6.
 Recogecables 7.

 

 Panel de control 1.
 Tanque de agua 2.
 Filtros 3.
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Temporizador 24 Horas 
Filtros de carbón incluidos 
Ideal para estancias de 12-15 m2  
Con display LED 
Función descongelación 
Ruedas incluidas 
Dimensión del producto (AxAxF): 416 x 296 x 217 mm 
Peso: 10,5/ 9,5 kg 
 
Este producto dispone de filtros de carbón activo, que mejoran el 
aire de su entorno de manera significativa. El filtro mejora el 
rendimiento de purificación de aire de su aparato de manera 
considerable, neutralizando los olores así como eliminando 
aquellas sustancias volátiles que permanecen en el aire.  

3.  FUNCIONAMIENTO 
Cuando esté en funcionamiento, mantenga puertas y ventanas 
cerradas para ahorrar energía. Asegúrese de que nada bloquea la 
entrada y salida de aire del aparato. 
 
Coloque la unidad en una 
superficie firme y estable. 
Procure dejar una distancia 
con otros objetos y/o paredes 
de al menos 20 cm en los 
laterales, delante y detrás, así 
como una distancia mínima 
de 50 cm entre la parte 
superior del aparato y otros 
objetos/techo. 
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PANEL DE CONTROL 
Para hacer uso de este aparato, le recomendamos que se 
familiarice con el display del aparato.  
 

 
 

  Temporizador: pulse el botón para activarlo y 1.
desactivarlo. El intervalo de programación es de 1 a 24 horas, 
aumentando en una hora por cada pulsación del botón. Para 
cancelar, pulsar el botón dos veces seguidas después de 
confirmar la programación. 

 

  Secado interno: pulse el botón para iniciar la función de 2.
secado interno. 

 

 Ventilador: cuando el aparato esté en modo de 3.
deshumidificación automática o en modo de secado, pulse 
este botón para cambiar la velocidad del ventilador entre alta 
(high) y baja (low). 
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 Monitor: en modo de deshumidificación 4.
automática o en modo de secado, indicará la humedad 
actual de la habitación. En modo temporizador, indica la hora 
programada. 

 

  Configuración de humedad: en modo de 5.
deshumidificación automática, pulse este botón para 
establecer la humedad deseada. El intervalo va del 30% al 
80%, incrementando en 5% cada vez que pulse el botón. 

 

  Selección de modo: cuando el aparato esté encendido o 6.
se haya configurado el temporizador, pulse este botón para 
elegir entre el modo de deshumidificación automática o el 
modo de deshumidificación continua (modo de secado). La 
luz del modo seleccionado parpadeará. 

 

  Encendido/apagado: pulse este botón para encender y 7.
apagar la unidad. 
 
 

CONFIGURAR EL TEMPORIZADOR 
• Configurar la hora de apagado: 

Cuando el aparato esté funcionando, pulse el botón ‘Temporizador’ 
para configurar la hora de apagado. Para seleccionar la hora de 
apagado, pulse el botón ‘Configuración de humedad’. Con cada 
pulsación, el tiempo se incrementará en una hora, siendo el mínimo 
1 hora y el máximo 24 horas. Una vez programado, el indicador del 
botón ‘Temporizador’ parpadeará 5 veces en señal de confirmación. 
Cuando llegue la hora seleccionada, el aparato se apagará. 
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• Configurar la hora de encendido: 
Con el aparato encendido, pero en reposo, pulse el botón 
‘Temporizador’ para programar la hora de puesta en 
funcionamiento. Para seleccionar la hora de encendido, pulse el 
botón ‘Configuración de humedad’. Con cada pulsación, el tiempo 
se incrementará en una hora, siendo el mínimo 1 hora y el máximo 
24 horas Una vez programado, el indicador del botón 
‘Temporizador’ parpadeará 5 veces en señal de confirmación. 
Cuando llegue la hora seleccionada, el aparato se encenderá. 
 
MODO DESHUMIFICACIÓN AUTOMÁTICA 
En este modo, el deshumidificador funcionará de manera 
automática para mantener la humedad de la habitación próxima al 
valor programado. Se contemplan tres casos: 
 
Caso 1: Si la humedad de la habitación es superior en más de un 5% 
a la humedad programada, el deshumidificador trabajará para 
volver al nivel de humedad programado. El compresor se activará y 
el ventilador funcionará a la velocidad programada. 
Caso 2: Si la humedad de la habitación es inferior a la humedad 
programada en menos de un 5%, el deshumidificador trabajará para 
volver al nivel de humedad programado. El compresor se detendrá, 
pero el ventilador seguirá funcionando a la velocidad programada. 
Caso 3: Si la humedad de la habitación se encuentra en un intervalo 
entre la humedad programada menos un 5% y la humedad 
programada más un 5%, la unidad continuará funcionando de 
acuerdo con el ajuste de humedad programado. 
 
Por defecto, la humedad está programada al 50%. Para cambiarlo, 
utilice la función ‘Configuración de humedad’ como se indica en el 
apartado 6. 
 



12 
 

Para ilustrar cada uno de los 3 casos, tomamos este valor como 
ejemplo: 
Caso 1: la humedad de la habitación es del 55% o mayor. 
Caso 2: la humedad de la habitación es del 45% o inferior. 
Caso 3: la humedad de la habitación se encuentra entre 45% y 55%. 
 
MODO DE DESHUMIFICACIÓN CONTINUA (MODO SECADO) 
En este modo, el aparato funcionará de manera continua, 
independientemente de la humedad de la habitación. El compresor 
estará activado y el ventilador funcionará por defecto a máxima 
velocidad. Se podrá ajustar la velocidad del ventilador pulsando el 
botón ‘Ventilador’ . 
 
MODO SECADO INTERNO 
Esta función se utiliza para secar el aparato internamente, 
sobretodo en aquellos periodos en los que el deshumificador no 
vaya a ser utilizado durante algún tiempo.   
Pulse el botón de ‘Secado interno’ para iniciar esta función. El 
proceso de secado requiere de aproximadamente 1 hora para 
completarse. 
 
El deshumidificador se iniciará a alta velocidad y estará 
funcionando de manera continuada durante 30 minutos. 
Tras esto, el deshumidificador funcionará a baja velocidad durante 
15 minutos. 
 
Para cancelar esta función: 

• Pulse el botón ‘Selección de modo’ durante más de 2 
segundos para volver al modo en el que el aparato estaba 
funcionando antes de iniciar la función de secado interno. 

• Pulse el botón de ‘Encendido/apagado’ para detener el 
secado interno y poner el aparato en reposo. 
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FUNCIÓN DESCONGELACIÓN 
El aparato dispone de un sistema de seguridad para evitar que el 
compresor se congele. De esta forma, cuando se detectan bajas 
temperaturas en el compresor, en el display aparecerá el error P1 y 
el aparato se detendrá automáticamente. Una vez que el compresor 
se caliente el aparato funcionará nuevamente. 

4. DRENAJE 
Drenaje manual 
Cuando el tanque de agua esté lleno, se encenderá el indicador y 
aparato dejará de funcionar. Una alarma sonará 10 veces para 
alertar de la necesidad de vaciar el tanque. 
Con el aparato apagado, saque el tanque de agua y vacíelo. 
Una vez recolocado el tanque de agua, el deshumidificador volverá 
a funcionar. 
Por favor, extraiga e instale el tanque de agua según se muestra en 
las siguientes imágenes: 
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Drenaje continuo (opcional) 
Si desea hacer un drenaje continuo del aparato, conecte una 
manguera/tubería de desagüe en la parte posterior del aparato y el 
agua drenará de forma continuada. Por favor tenga en cuenta que el 
diámetro de la toma salida de agua es de 9mm. 
Asegúrese de que la manguera/tubería está correctamente 
ajustada a la salida del desagüe. De lo contrario, el agua podría 
derramarse. 
 

                       
 
Nota: La manguera/tubería no podrá ser muy larga 
(aproximadamente 60 cm). La altura no podrá ser superior a la de la 
salida del desagüe. De lo contrario, el agua podría derramarse. 

5. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 
Este producto no requiere de un gran mantenimiento ni limpieza.  
Para mantener el aparato en buen estado le recomendamos que 
siga las siguientes instrucciones. 
 

• Apague el aparato y desenchúfelo de la corriente antes de 
realizar cualquier reparación o tarea de mantenimiento. 
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• Desenchufe el deshumidificador de la corriente si no se va a 
usar durante un periodo prolongado de tiempo. 

• Por favor, no use alcohol, gasolina o cualquier otro reactivo 
químico para limpiar el aparato. 

• Limpie el tanque de agua con un paño suave. 
• Use un paño húmedo para limpiar la superficie del aparato. 

No use detergente ni una esponja de lija o estropajo. De lo 
contrario, podría arañar y causar daños a la superficie del 
aparato. 

• Limpie el filtro al menos una vez cada dos semanas. Hágalo 
con agua fría o tibia. No use agua caliente ni disolventes 
químicos. 

6.  INFORMACION INHERENTE MEDIOAMBIENTE 
 

Este aparato se ha marcado de acuerdo con la 
Directiva Europea 2012/19/EU referente a la 
eliminación de los Desperdicios de Aparatos 
Eléctricos y Electrónicos (RAEE). El símbolo del que 
consta en el aparato indica que el producto al final 

de su vida útil no se debe tratar como basura doméstica normal, 
sino que se debe llevar a los centros de recogida diferenciada de 
desperdicios eléctricos y electrónicos o bien entregar al vendedor 
en el momento de comprar un nuevo aparato. La adecuada 
recogida de este aparato contribuye a evitar posibles repercusiones 
negativas para el ambiente o la salud de las personas.  
La eliminación debe hacerse respetando los reglamentos 
medioambientales locales vigentes. Para informaciones más 
detalladas inherentes al tratamiento, la eliminación o el reciclado de 
este producto, rogamos contacten el servicio local de eliminación 
de desechos o a la tienda donde compró el aparato.  
No tirar el embalaje del aparato a la basura sino seleccionar los 
diversos materiales como poliestireno, cartón, bolsas de plástico, 



16 
 

etc. de acuerdo con las normas locales sobre la eliminación de 
basuras y las normas vigentes.  

 
Los  materiales del embalaje de este  producto son 
reciclables. Puede depositar estos materiales en un 
lugar público de recogida para su reciclaje.  

 
 

Para aquellos aparatos que contengan pilas o baterías 
recargables,  estas partes se deben extraer y depositar 
en los contenedores de reciclaje claramente 
identificados a tal fin. Por favor acuda a la papelera de 

reciclaje más cercana de su localidad o tienda habitual.  Se ruega 
cumplir con sus obligaciones legales y contribuir a la protección de 
nuestro medio ambiente. 

7. SERVICIO POSTVENTA 
Si su aparato presenta algún problema de funcionamiento, le 
rogamos que revise la siguiente tabla de resolución de problemas 
antes de ponerse en contacto con el vendedor o fabricante del 
producto.  
 
Problema Causa posible Solución 
La unidad no funciona. Cable de alimentación mal 

conectado. 
Compruebe que el cable 
esté bien conectado y, si no 
es el caso, conéctelo 
correctamente. 

El tanque de agua está lleno 
o no está bien colocado. 

Vacíe el tanque de agua y/o 
recolóquelo correctamente, 
como se indica en el 
apartado 8. 

La temperatura de 
funcionamiento es 
demasiado baja o alta. 

Use el humidificador en 
ambientes con 
temperaturas comprendidas 
entre 5ºC y 32ºC. 
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La función de 
deshumidificación es 
inefectiva. 

La temperatura de 
funcionamiento o la 
humedad son demasiado 
bajas. 

En ambientes secos, el 
efecto deshumidificador es 
menos evidente. 

Posible bloqueo de las 
tomas de entrada y/o salida 
de aire. 

Asegúrese de que las tomas 
de entrada y/o salida de aire 
no están bloqueadas. 

No hay salida de aire. Posible bloqueo del filtro. Compruebe el estado de los 
filtros y límpielos si es 
necesario. 

El aparato hace mucho 
ruido. 

¿Está colocado en una 
superficie plana y estable? 

Asegúrese de que el 
aparato está colocado en 
una superficie plana y 
estable. 

Posible bloqueo de las 
tomas de entrada y/o salida 
de aire o de los filtros. 

Asegúrese de que las tomas 
de entrada y/o salida de aire 
no están bloqueadas y 
compruebe el estado de los 
filtros, limpiándolos si es 
necesario. 

Sonido de agua corriendo. Se trata del flujo del 
refrigerante. 

Se producen pérdidas de 
agua. 

La manguera/tubería de 
desagüe no están ajustadas 
correctamente. 

Compruebe que la 
manguera/tubería de 
desagüe está bien 
conectada y ajústela si es 
necesario. 

La manguera/tubería de 
desagüe está obstruida. 

Limpie los restos que 
pudiera haber en la 
manguera/tubería. 

Se forma escarcha en el 
evaporador. 

La temperatura de 
funcionamiento es baja y el 
aparato está en 
descongelación. 

El aparato tiene una función 
de descongelación 
(defrost). Una vez lo haya 
completado, volverá a 
funcionar correctamente. 

 
 
Adicionalmente, encuentre más abajo un listado de preguntas 
frecuentes, que podrían ayudarle a resolver sus dudas:  
 
P:¿Por qué mi deshumidificador no funciona o deja de funcionar 
repentinamente? 
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R: Puede ser que el tanque de agua esté lleno o no esté instalado 
correctamente. En tal caso, vacíe el tanque y/o instálelo de manera 
correcta. 
Otra razón puede ser que la temperatura ambiente sea demasiado 
alta o baja. Si la temperatura es superior a 32ºC o inferior a 5ºC, el 
aparato podría experimentar dificultades para funcionar 
correctamente. El rango de temperatura para su correcto 
funcionamiento es por la tanto entre 5ºC y 32ª, siendo el óptimo 
entre 16ºC y 32ºC. En cuanto a la humedad relativa del ambiente 
para su correcto funcionamiento, se sitúa en un rango entre 30% y 
80%. 
 
P: ¿Por qué sale aire caliente de la salida de aire ? 
R: Esto no es un defecto. Cuando el aire de la habitación es 
condensado por el sistema y el agua cae en el tanque, el aire que 
fluye por el sistema interno está caliente. Esto reduce el consumo 
de energía y acelera el proceso de deshumidificación. Se trata de 
una circunstancia propia del funcionamiento normal del aparato. 
 
P: ¿Por qué el deshumidificador desagua menos en invierno? 
R: En invierno, pese a que la temperatura es menor, el aire es más 
seco que en verano. En caso de que eso ocurra, no se trataría de un 
defecto del producto. 
 
P: ¿Qué significa el código de error que me aparece en el display? 
R: Para informar sobre el funcionamiento o posibles anomalías, los 
siguientes códigos pueden aparecer en el monitor de la unidad: 
 
CÓDIGO INCIDENCIA 
FL El tanque de agua está lleno 
E1 El sensor de la bobina detecta 

una anomalía en la temperatura 
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del refrigerante 
E2 Anomalía en la temperatura de 

la habitación 
P1 La unidad se encuentra en 

proceso de descongelación 
(defrost) 

CL La unidad se encuentra en 
proceso de secado interno 

 
Este producto cuenta con una garantía de 2 años contados a partir 
de la fecha de compra del producto, con las siguientes condiciones: 

• La garantía es válida sólo con la presentación de la factura 
de compra del producto. 

• No están cubiertos por la garantía los daños causados 
durante el transporte, negligencia o mal uso, montaje o 
instalación incorrecta, así como las influencias externas, 
tales como: rayos atmosféricos o eléctricos, inundaciones, 
humedad, etc.  

• Tampoco estarán cubiertos por la garantía los daños 
causados como consecuencia de inadecuada instalación, 
conexión de alimentación (eléctrica, agua, gas), desagüe y 
evacuación. 

• No están cubiertos por la garantía los daños estéticos (como 
rasguños, desconchados, etc.) surgidos por el uso. 

• Esta garantía termina cuando se descubre que han sido 
sometidas a reparaciones, reformas o intervenciones por 
cualquier persona no autorizada por Universal Blue. 

• La garantía finaliza cuando el producto no ha sido utilizado 
para uso doméstico exclusivamente.   

• La garantía no cubre aquellas deficiencias derivadas de una 
incorrecta utilización y mantenimiento periódico del 
producto, tal y como se especifica en el manual de 
instrucciones. 

• No están cubiertos por la garantía los accesorios o 
componentes consumibles. 
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• Se excluyen de la garantía los componentes de goma. 
• El producto no está cubierto por la garantía si carece de la 

placa identificativa correspondiente. El usuario deberá 
comunicar al servicio técnico los datos incluidos en la placa 
identificativa cuando así se requiera. 

• Para hacer uso de la garantía acuda al centro donde compró 
este producto o bien contacte con nosotros de cualquiera de 
las siguientes formas: 

o A través del email sat@universalblue.es, adjuntando 
la factura de compra e indicando sus datos de 
contacto y brevemente qué problema presenta su 
producto. 

o A través del teléfono (0034) 968 893691. 
o En la siguiente dirección: 

 
UNIVERSAL FOR ENGINEERING INDUSTRIES SPAIN, SL 
C/ Decenio N1, P.I. Media Legua. Las Torres de Cotillas 
(Murcia). 30565 

 
 
 
 

 
Puedes descargar este manual en nuestra página web: 

www.universalblue.es  
 

*Universal for Engineering Industries Spain, S.L. se reserva el derecho de hacer cualquier cambio en 
las especificaciones y características de los productos sin previo aviso, debido a la mejora continua 
de los productos. Las imágenes aquí mostradas son orientativas, por lo que puede haber pequeñas 

diferencias entre las imágenes y el producto que haya adquirido. Universal for Engineering Industries 
Spain, S.L., no se hace responsable de los errores de impresión. 
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Congratulations on the purchase of your 
product.  

 
We recommend you spend some time to read this Instruction 
Manual in order to fully understand how to use it correctly. 
 
Read all the safety instructions carefully before use and keep this 
Instruction / Installation Manual for future reference. 
 
Please, consider that this appliance is for domestic use only. 
 
1.  IMPORTANT SAFEGUARDS 

 
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING. 

THIS APPLIANCE HAS BEEN DESIGNED FOR HOME 
USE ONLY. 

 
• When using this appliance, the following safety 

instructions should always be followed: 
• Place the unit on a stable flat surface to avoid loud 

noises and vibrations. 
• Never operate the appliance if a cable or connector 

has been damaged, after any appliance malfunction 
or if the appliance was dropped or otherwise 
damaged. 

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
a qualified person to avoid a hazard. 

ENGLISH 
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• The appliance must only be repaired by qualified 
personnel. Improper repair works can entail 
considerable dangers for the users. 

• Do not turn off the dehumidifier by directly 
unplugging it. If it had to be unplugged, first turn it 
off correctly and then unplug it. 

• Pull out the power plug before transporting it and/or 
before cleaning it. 

• If the dehumidifier is not going to be used for a long 
period of time, please unplug it. 

• Operate the appliance only at the voltage specified 
on the rating label. 

• The device must not be connected to a power strip 
with other household appliances. 

• Use the appliance in the household and only for the 
purpose it was developed for. 

• Do not operate this unit near heating appliances and 
flammable or dangerous objects. 

• Do not use sprays or any other flammable 
substances in the proximities of the product. 

• If the dehumidifier is operated in a room with gas 
driven devices, the room must be aired regularly. 

• Please use the internal drying function if the device 
has not been used for a long time. This will prevent 
formation of mildew and unpleasant smell. 

• Never immerse the appliance in water or other 
liquids. 

• Do not place heavy objects on the appliance. 
• Do not insert any objects inside the unit. This might 

originate a risk for the user and cause damages to 
the product. 
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• Do not scratch the surface with any sharp objects. 
• Do not hang curtains or wet clothes in front of the 

air outlet. This could overload the device. 
• The drainage hose/pipe should not be installed 

outdoors at low temperatures. 
• To prevent spillage, empty the water tank before 

relocating the appliance. 
• Do not tip the appliance to any side as escaping 

water could damage the appliance. 
• If you smell or see smoke during the start-up, 

immediately stop and unplug the appliance and 
contact your dealer. 

• The unit should be installed with a minimum 
distance of 20 cm to any wall or obstacle. 
 

Warnings! 
• Children should be supervised to ensure that they do 

not play with the appliance. 
• Children of less than 3 years should be kept away 

unless continuously supervised.  
• Children aged from 3 years and less than 8 years 

shall only switch on/off the appliance provided that 
it has been placed or installed in its intended normal 
operating position and they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards 
involved.  

• Children aged from 3 years and less than 8 years 
shall not plug in, regulate and clean the appliance or 
perform user maintenance. 
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• Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children 
without supervision. 

• This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. 

 
2. PRODUCT PARTS AND MAIN FEATURES 

 
 
 
 
 

4. Handle 
5. Air outlet 
6. Continuous drainage outlet 
7. Wire hook 
 

1. Control panel 
2. Water tank 
3. Filter 
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DEHUMIDIFIER 10L UCDH8000-20 
Dehumidifying capacity: 10L p/ day 
Power input: 200W 
Rated current: 1,10 A 
Water tank: 1,8 L 
Air flow (m3/h): 80 
Noise (Db A): 40 
Water full alarm function 
2 speeds 
24 hours timer function 
Carbon filters included  
Suitable for room with 12-15 m2  
With Led Display 
Defrosting  functions 
Castors included 
Product dimensions (WxHxD): 296 x 416 x 217 mm 
Weight: 10,5/ 9,5 kg 
  
This product includes carbon filters, which improve the air in the 
environment significantly. Carbon filters improves the air 
purification performance of your appliance considerably by 
neutralizing odors as well as removing those volatile substances 
that remain in the air. 
 
3. USING YOUR APPLIANCE 
 
While functioning, keep doors and windows closed to save energy. 
Please make sure nothing blocks the air inlet and outlet. 
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Make sure the unit is laying 
steady on a firm and stable 
ground, keeping a 
minimum distance of 20 
cm to any wall/object to its 
front, back, right and left, 
as well as a minimum 
distance to the roof or any 
object to its top surface. 
 
 
CONTROL PANEL 
 

 
 
 

  Timer: press this button to enable and disable the timer 1.
function. Timing range goes from 1 to 24 hours.  

 

  Internal drying: press this button to start the internal 2.
drying function. 
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  Fan: in Auto dehumidifying and cloth dry modes, press 3.
this button to switch the fan speed between high and low. 

 

 Display screen: in Auto dehumidifying and cloth dry 4.
modes, it Will indicate the current relative humidity in the 
room. In timer mode, it Will indicate the programmed time. 

 

  Humidity setting: in Auto dehumidifying mode, press this 5.
button to set the desired humidity. Humidity range goes from 
30% to 80%, increasing by 5% with every press.  

 

  Mode selection: when the unit is on or the timer has 6.
been set, press this button to choose between Auto or 
Continuous dehumidifying (cloth dry) modes. The lights Will 
indicate the selected mode. 

 

  On/Off: press this button to turn the unit on and off. 7.
 
SETTING THE TIMER 

• Setting a shutdown time (Timer off): 
When the unit is working, press ‘Timer’ to set a time for its 
shutdown. To select the shutdown time, press ‘Humidity setting’ 
button. With each press, time will increase by 1 hour, being the 
minimum 1 hour and the maximum 24 hours. Once set, the light 
indicator will flick 5 times as confirmation. When the 
programmed time arrives, the unit will shut down. 
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• Setting a starting time (Timer on): 
While the unit on, but on standby,  press the ‘Timer’ button to set 
a starting time. To select the starting time, press the ‘Humidity 
setting’ button. With each press, time will increase by one hour, 
being the minimum 24 hours and the maximum 24 hours. Once 
set, the light indicator will flicker 5 times as confirmation. When 
the programmed time arrives, the unit will start working. 

 
AUTO DEHUMIDIFYING MODE  
In this mode, the unit will work automatically to maintain the 
humidity of the room in the programmed value.  3 cases are 
contemplated: 
 
Case 1: if the room humidity is more than 5% higher than the 
programmed humidity, the unit will work to reach the programmed 
humidity. 
 
Case 2: if the room humidity is more than 5% lower than the 
programmed humidity, the unit will work to reach the programmed 
humidity. 
 
Case 3: if the room humidity is in the range between the 
programmed humidity minus a 5% and the programmed humidity 
plus a 5%, the unit will continue working to maintain this setting. 
 
Humidity is set at 50% by default. To change it, use the ‘Humidity 
setting’ function as explained in point number 6. 
 
To illustrate those 3 cases, we can take this value as an example: 
Case 1: the humidity of the room is 55% or higher. 
Case 2: the humidity of the room is 45% or lower. 
Case 3: the humidity of the room ranges between 45% and 55%. 
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CLOTH DRY MODE (CONTINUOUS DEHUMIDIFYING MODE) 
In this mode, the unit will be continuingly working, independently 
from the humidity of the room. Fan speed can be adjusted pressing 
the ‘Fan’ button. 
 
INNER DRYING FUNCTION 
You can use this function to dry inner cavity in your appliance. It is 
specially designed for cases when the appliance is not going to be 
used during a long time.   
 
Press the “Inside drying” button f to start the drying function. Please 
note the whole drying procedure will need approximately 1h. 
The dehumidifier will start at high air speed and release air 
continuously for 30min. 
After that, the dehumidifier will run at low air speed for 15min. 
 
To cancel this function: 

• Press the “Mode selection” key for over 2 seconds to cancel 
the drying function in the dehumidifier and going back to the 
mode that was running before starting the inside drying. 

• Press the “On/Off” key to stop the internal drying and going 
back to the standby state. 

 
DEFROST FUNCTION 
The appliance has a safety system to prevent the compressor from 
freezing. In this way, when low temperatures are detected in the 
compressor, the display will show P1 error and  the device will stop 
automatically. Once the compressor warms up the appliance will 
work again. 
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4.  DRAINAGE 
 

Manual drainage 
Once the water tank is full, the indicator light will turn on and the 
unit will stop working. An alarm will beep 10 times to indicate that 
the tank must be emptied. 
With the unit off, remove the water tank and empty it. 
Once the tank is put back in, the dehumidifier will restart working. 
Please, remove and install the water tank as shown in the next 
images: 

 
 
Continuous drainage (optional) 
Water can be drained continuously if a hose/pipe is connected to 
the back of the unit. Please note that the drainage outlet diameter is 
9 mm. 
Make sure the hose/pipe is well adjusted to the drainage outlet. 
Otherwise, water could leak out. 
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Note: The hose/pipe cannot be too long (approximately 60 cm). Its 
height cannot surpass the drainage outlet height, otherwise water 
could leak out. 
 
5.  CLEANING & MAINTENANCE 
This appliance does not require any special cleaning or 
maintenance.  

• Turn off the appliance and pull the plug out before 
conducting any maintenance or repair work. 

• Pull the plug out if the dehumidifier is not going to be used 
for a long time. 

• Please do not use alcohol, gasoline or any other chemical 
reagents to clean the unit. 

• Clean the water tank with a soft cloth. 
• Use a wet cloth to clean the appliance surface. Do not use 

any detergent or a grinding sponge. Otherwise, the surface 
might be damaged.  

• Clean the filters at least once every two weeks. 
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6.  ENVIRONMENTAL INFORMATION 
 
This appliance is labelled in compliance with European 
directive 2012/19/EU for Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE). By ensuring that this 
appliance is disposed of correctly, you will help prevent 
any possible damage to the environment and to human 

health, which might otherwise be caused if it were disposed of in 
the wrong way. 
The symbol on the product indicates that it may not be treated as 
normal household waste. It should be taken to a collection point for 
the recycling of electrical and electronic goods. 
 
This appliance requires specialist waste disposal. For further 
information regarding the treatment, recovery and recycling of this 
product please contact your local council, your household waste 
disposal service, or the shop where you purchased it. 
 
For more detailed information about treatment, recovery and 
recycling of this product, please contact your local city office, your 
household waste disposal service or the shop where you purchased 
the product. 

 
The packaging materials are recyclable product. These 
materials can be deposited in public collection point 
for recycling. 
 
For devices containing batteries or rechargeable 
batteries, these parts must be removed and disposed 
of in clearly marked recycling bins. Please go to the 
nearest recycling bin in your location or common store.   
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Please comply with your legal obligations and contribute protecting 
our environment. 
 
7. AFTER SALES SERVICE 
If you have any problem with the appliance, before contacting with 
the after sales Service, we recommend you to check below trouble 
shooting summay table. It may help you to solve the issue easily.  
 
Problem Potential cause Solution 
The unit does not work. The plug is not 

connected correctly. 
Check the plug is 
connected correctly. 

Water tank is full and/or 
not well assembled. 

Empty the water tank 
and/or install it correctly 
in the unit. 

Operation temperature is 
too high or low.  

Use the humidifier under 
temperatures ranging 
from 5ºC to 32ºC. 

Dehumidifying function is 
not effective 

Operation temperature or 
humidity are too low. 

In dry environments, 
dehumidifying effect 
might be less evident. 

Potential obstruction of 
the air inlet or outlet. 

Check air inlet and/or 
outlet are not blocked. 

Air does not come out of 
the outlet. 

Potential obstruction of 
the filter. 

Check the filters and 
clean them if necessary. 

The unit is too noisy. The unit is not laid on a 
firm and steady ground. 

Check the unit is laid on a 
firm and steady ground. 

Potential obstruction of 
the air inlet or outlet or 
the filters. 

Check air inlet and/or 
outlet are not blocked. 
Also check the filters and 
clean them if necessary. 

Sound of wáter flowing. Refrigerant is flowing 
inside the unit. It is not a 
fault. 

Water leakage. The hose/pipe is not 
correctly adjusted to the 
drainage outlet. 

Check the hose/pie is 
correctly connected to 
the drainage outlet and 
adjust it if necessary. 

The hose/pie is 
obstructed. 

Clean the debris that 
might exist inside the 
hose/pie. 
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The evaporator gets 
frosted. 

Operation temperature is 
too low, and the unit is on 
defrost. 

The unit counts with a 
defrosting function. Once 
it is completed, it will 
work properly again. 

 
In addition, you can find below a list of most common question you 
may have about your product.  
 
Q: Why does the humidifier not work or stops working suddenly? 
A: Check the water tank. If it is full and/or not well-installed, empty it 
and/or install it correctly. 
Another cause for it might be an excessively high or low ambient 
temperature. If the temperature is higher than 32ºC or lower than 
5ºC, the unit might experience troubles to work correctly. The 
operation temperature range for the unit is between 5ºC and 32ºC, 
being the optimal between 16ºC and 32ºC. Regarding relative 
humidity, the optimal operation range is between 30% and 80%. 
 
Q: Why is the air outlet getting warm? 
A: Please note this is not a fault. When the unit condenses the air in 
the room, water flows and falls into the tank, generating a warm 
inner air flow. This reduces the energy consumption and 
accelerates the dehumidification process. 
 
Q: Why does the dehumidifier drain less water in winter? 
A: In winter, although temperatures are lower, the air is dryer than in 
summer. Please note this is not a product’s fault. 
 
Q: The display shows a code on it. What this code means? 
To inform on the functioning of the unit or alert on possible 
disfunctions, the following codes could be displayed on the unit 
display screen: 
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CODE INSTRUCTION 
FL The water tank is full 
E1 The coil sensor detects an 

anomaly 
E2 The room temperature sensor 

detects an anomaly 
P1 The unit is on defrost 
CL The unit is on inside drying 

process 
 
This appliance has a warranty of 2 years from the date of purchase, 
considering the following notes: 

• The guarantee is valid only on presentation of the product's 
purchase invoice. 

• Damage caused during transport, negligence or misuse, 
incorrect assembly or installation, as well as external 
influences such as: atmospheric or electrical rays, flooding, 
humidity, etc. are not covered by the warranty.  

• Damage caused as a result of improper installation, power 
connection (electricity, water, gas), drainage and disposal is 
also not covered by the warranty. 

• Aesthetic damage (such as scratches, chips, etc.) arising 
from use are not covered by the warranty. 

• This warranty ends when it is discovered that repairs, 
alterations or interventions have been made by anyone not 
authorised by Universal Blue. 

• The warranty ends when the product has not been used for 
domestic use only.   

• The warranty does not cover deficiencies resulting from 
improper use and periodic maintenance of the product as 
specified in the instruction manual. 

• Accessories or consumable components are not covered by 
the warranty. 

• Rubber components are excluded from the warranty. 



36 
 

• The product is not covered by the warranty if it lacks the 
corresponding identification plate. The user must inform the 
technical service of the data included on the identification 
plate when required.  

• To make use of the guarantee go to the store where you 
purchased this product or contact us by: 

o By email, sat@universalblue.es. Please, attach the 
invoice, add your contact details and explain briefly 
what the issue is. 

o By phone, calling us to (0034) 968 893691. 
o In the following address:  

 
UNIVERSAL FOR ENGINEERING INDUSTRIES SPAIN, SL 
C/ Decenio N1, Polígono Industrial Media Legua. 30565. Las 
Torres de Cotillas (Murcia) 
 
 
 
 
 
 
 

 
Download this manual in our web site: 

www.universalblue.es  

*Universal for Engineering Industries Spain, S.L. reserves the right to make any change in the 
specifications and features of the products without prior notice, due to the continuous improvement of 

the products. The images shown here are illustrative, so there may be slight differences between the 
images and the product you have purchased. Universal for Engineering Industries Spain, S.L., is not 

responsible for any printing errors. 
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